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PRANEŠIMAS 

Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SUVESTINĖ. 2018 M. GRUODŽIO MĖN. 
  

Šiame dokumente pateikiamas 2018 m. gruodžio mėn.1 Tarybos priimtų aktų sąrašas2.3 

Jame nurodyta informacija apie teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimą, visų pirma: 

• priėmimo data, 

• atitinkamas Tarybos posėdis, 

• priimto dokumento numeris, 

• nuoroda į Oficialųjį leidinį, 

• taikytos balsavimo taisyklės, balsavimo rezultatai ir, kai tinkama, balsavimo paaiškinimai ir 

Tarybos posėdžių protokoluose paskelbti pareiškimai. 

 

                                                 
1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pvz., procedūrinius sprendimus, aktus dėl 

paskyrimo, tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, konkrečius sprendimus 

dėl biudžeto ir t. t. 
2 Kad būtų lengviau patikrinti dokumentus, nurodomi ir „trumpieji pavadinimai“, minimi 

Tarybos posėdžių darbotvarkėse (žr. kursyvu). 
3 Įprasta teisėkūros procedūra priimtų aktų atveju gali skirtis Tarybos posėdžio, kuriame 

priimtas atitinkamas aktas, data ir faktinė to akto data, kadangi įprasta teisėkūros procedūra 

priimami aktai laikomi priimtais tik tuomet, kai juos pasirašo Tarybos pirmininkas ir 

Europos Parlamento pirmininkas bei abiejų institucijų generaliniai sekretoriai. 
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Šiame dokumente taip pat pateikiama su ne teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimu susijusi 

informacija, kurią Taryba nusprendė paskelbti viešai. 

 

Šis dokumentas taip pat pateikiamas Tarybos interneto svetainėje: 

Mėnesinės Tarybos aktų (aktų) suvestinės. Taryba 

Suvestinėje išvardytus dokumentus galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre: Dokumentai 

ir leidiniai. Taryba 

Pažymėtina, kad šis dokumentas pateikiamas tik informavimo tikslais – tik Tarybos posėdžių 

protokolai yra autentiški. Jie pateikiami Tarybos interneto svetainėje: Tarybos posėdžių protokolai. 

Taryba. 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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INFORMACIJA APIE AKTUS, KURIUOS TARYBA PRIĖMĖ 2018 M. GRUODŽIO MĖN. 

 

2018 m. gruodžio 3–4 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (transportas, telekomunikacijos ir energetika) 3658-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 

TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 

REZULTATAI 

Reglamentas dėl Europos elektroninių ryšių reguliuotojų institucijos (BEREC) 

2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, kuriuo įsteigiama 

Europos elektroninių ryšių reguliuotojų institucija (BEREC) ir BEREC paramos agentūra 

(BEREC biuras), iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2015/2120 ir panaikinamas 

Reglamentas (EB) Nr. 1211/2009 (Tekstas svarbus EEE) 

OL L 321, 2018 12 17, p. 1–35 

51/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 

Suomijos pareiškimas 

Suomija palankiai vertina Tarybos ir Europos Parlamento pasiektą susitarimą dėl direktyvos, kuria nustatomas Europos elektroninių ryšių kodeksas, ir 

dėl BEREC reglamento. Suomija visapusiškai remia bendrosios skaitmeninės rinkos propagavimą, nes tai yra itin svarbus ES konkurencingumo 

elementas. Suomija mano, kad pagrindinis diskusijų tikslas buvo sušvelninti ir atnaujinti šiuo metu galiojantį griežtą reglamentą dėl telekomunikacijų 

paslaugų. Suomija tvirtai remia pagrindinius Reglamentavimo kokybės ir rezultatų (REFIT) programos ir geresnio reglamentavimo darbotvarkės 

tikslus, konkrečiai – tikslą užtikrinti, kad ES teisės aktais veiksmingai, efektyviai ir kuo mažesnėmis sąnaudomis būtų suteikta rezultatų piliečiams ir 

įmonėms. Apgailestaudami pažymime, kad skambučių ES viduje kainų reguliavimas prieštarauja šiems bendriesiems tikslams, taip pat reglamentavimo 

sistemos modernizavimo ir investicijų į ją tikslams. Pirma, kainų reguliavimas neatspindi perspektyvaus reguliavimo požiūrio, visų pirma dėl to, kad 

reguliavimas taikomas paslaugoms, kurių naudojimasis tarp vartotojų iš esmės mažėja. Antra, šios rūšies ES masto kainų reguliavimas yra 

nepateisinamas rinkoje, kurioje vartotojams suteikiama įvairių alternatyvų. Daugelyje valstybių narių tradicinių skambučių ES viduje ir žinučių 

paslaugų teikimas yra konkurencingas. Be to, tarp vartotojų vis labiau populiarėja su numeriu nesiejamo asmenų tarpusavio ryšio paslaugos, be kita ko, 

palaikant tarpvalstybinius ryšius. Reguliuojant kainas paslaugų teikėjai būtų priversti padaryti esminius techninius, komercinius ir administracinius 

pakeitimus, kurių plataus masto nauda vartotojams nėra aiškiai įrodyta. Dėl šių priežasčių Suomija pareiškia nusivylimą susitarimu į galutinį 

kompromisinį tekstą įtraukti skambučių ES viduje kainų reguliavimą. 
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Europos ryšių kodekso direktyva 

2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2018/1972, kuria 

nustatomas Europos elektroninių ryšių kodeksas (nauja redakcija) (Tekstas svarbus EEE) 

OL L 321, 2018 12 17, p. 36–214 

52/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 

Direktyva dėl energijos vartojimo efektyvumo 

2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2018/2002, kuria 

iš dalies keičiama Direktyva 2012/27/ES dėl energijos vartojimo efektyvumo (Tekstas 

svarbus EEE) 

OL L 328, 2018 12 21, p. 210–230 

54/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“, 

išskyrus: 

Prieš: BE, CZ 

Susilaikė: HR, SK 

Belgijos pareiškimas 

Nors Belgija balsuoja prieš, ji tvirtai remia tvarios energetikos ir klimato politikos nuostatas, išdėstytas 2014 m. spalio mėn. Tarybos išvadose ir 

Paryžiaus susitarime. Be to, Belgija visapusiškai pritaria energijos vartojimo efektyvumo principui. 

Tačiau pateiktame pasiūlyme, visų pirma jo 7 straipsnyje, išdėstytas plataus užmojo tikslas yra Belgijai ekonomiškai efektyviu būdu neįvykdomas 

uždavinys. 

Vis dėlto Belgija ir toliau konstruktyviai prisidės siekiant Europos energijos vartojimo efektyvumo tikslų. 

Kroatijos pareiškimas 

Kroatijos Respublika reiškia susirūpinimą dėl 7 straipsnio nuostatų ir faktinio metinio bendro energijos suvartojimo sutaupyto kiekio verčių, nustatant 

0,8 % tikslą. Kroatijos Respublika, remdamasi savo anksčiau pareikšta pozicija, galėtų pritarti kompromisiniam sprendimui, neviršijančiam 0,7 %. 

Nors energijos vartojimo efektyvumo priemonių diegimas visuose sektoriuose žymiai prisidės prie ES energijos suvartojimo mažinimo, 0,8 % faktinio 

metinio bendro energijos suvartojimo sutaupyto kiekio vertė nėra ekonomiškai pagrįsta ir gali Kroatijos Respublikai turėti didelių neigiamų 

ekonominių padarinių. Todėl Kroatijos Respublika susilaikys balsuojant dėl galutinio kompromisinio pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvos, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2012/27/ES, teksto priėmimo. 
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Čekijos pareiškimas 

Nors Čekija balsuoja prieš, ji tebėra visiškai įsipareigojusi remti energijos vartojimo efektyvumo, priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo ir 

tvarios energetikos politikos principus. Vis dėlto manome, kad peržiūrėtame 7 straipsnyje išdėstyta plataus užmojo pareiga Čekijai kelia didelių 

sunkumų. Dėl peržiūrėtos pareigos reikės esminių pokyčių energijos vartojimo efektyvumo politikos sistemoje ir galiausiai jos gali būti beveik 

neįmanoma įgyvendinti ekonomiškai efektyviu būdu. 

Čekija ir toliau remia sėkmingos energijos vartojimo efektyvumo politikos įgyvendinimą ir sieks prisidėti prie Sąjungos energijos vartojimo 

efektyvumo tikslo. 

Portugalijos pareiškimas 

Nepaisant Portugalijos tvirto įsipareigojimo pirmiausia laikytis energijos vartojimo efektyvumo principo, Portugalija dar kartą patvirtina savo 

susirūpinimą, išreikštą ankstyvesniuose derybų etapuose, dėl ypatingai didelių pastangų, susijusių su Direktyvos 7 straipsniu. 

Reglamentas dėl energetikos sąjungos valdymo 

2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1999 dėl 

energetikos sąjungos ir klimato politikos veiksmų valdymo, kuriuo iš dalies keičiami 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 663/2009 ir (EB) Nr. 715/2009, 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 94/22/EB, 98/70/EB, 2009/31/EB, 

2009/73/EB, 2010/31/ES, 2012/27/ES ir 2013/30/ES, Tarybos direktyvos 2009/119/EB ir 

(ES) 2015/652 ir panaikinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

Nr. 525/2013 (Tekstas svarbus EEE) 

OL L 328, 2018 12 21, p. 1–77 

55/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 

Komisijos pareiškimai 

Komisijos pareiškimas dėl metano (16 straipsnis) 

Komisija atkreipia dėmesį į teisėkūros institucijų susitarimą dėl 16 straipsnio, pagal kurį turėtų būti pateiktas strateginis planas dėl metano. 

Komisija patvirtina, kad yra įsipareigojusi analizuoti išmetamą metano kiekį, visų pirma pagal ilgalaikę Sąjungos strategiją. 

Tačiau Komisija pabrėžia, kad ji pasilieka teisę imtis veiksmų pagal Sutarties taisykles, deramai atsižvelgdama visų pirma į savo teisę inicijuoti teisės 

aktus. 
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Komisijos pareiškimas dėl 44 straipsnio 

Reglamentas dėl energetikos sąjungos valdymo yra pagrindinė dokumentų rinkinio „Švari energija visiems europiečiams“ sudedamoji dalis. Šiuo 

reglamentu siekiama nustatyti procesą, kuriuo būtų užtikrinta, kad įvairiais lygmenimis įgyvendinama politika ir priemonės, kuriomis siekiama 

energetikos sąjungos tikslų, visų pirma 2030 m. ES klimato ir energetikos srities tikslų, būtų plataus užmojo ir nuoseklios. 

Bendroje deklaracijoje dėl 2018–2019 m. ES teisėkūros prioritetų visos trys institucijos įsipareigojo siekti tikslo sukurti plataus užmojo energetikos 

sąjungą ir perspektyvią klimato kaitos politiką, visų pirma įgyvendinti 2030 m. ES klimato ir energetikos politikos strategiją ir toliau laikytis Paryžiaus 

susitarimo, be kita ko, įgyvendinant teisės aktus dėl švarios energijos visiems europiečiams. 

Atsižvelgdama į tai, Komisija atkreipia dėmesį į teisėkūros institucijų susitarimą dėl 44 straipsnio, kuriame numatyta, kad įgyvendinti reglamentą 

Komisijai padeda du komitetai. 

Komisija apgailestauja, kad teisėkūros institucijos nepritarė jos siūlymui naudojimosi jai suteiktais įgyvendinimo įgaliojimais kontrolę pavesti vienam 

komitetui, visapusiškai laikantis Reglamente Nr. 182/2011 nustatytų taikytinų komiteto procedūros taisyklių ir siekiant racionalizuoti bei gerinti 

reglamentavimą. 

Komisija dar kartą pabrėžia, kad siekiant užtikrinti tinkamą naudojimąsi jai suteiktais įgyvendinimo įgaliojimais ir Reglamento (EB) Nr. 182/2011, 

kuriuo nustatomos komitetams taikytinos horizontaliosios taisyklės, taikymą, labai svarbu, kad komitetai aiškiai pasidalytų kompetenciją. 

(1)2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos 

naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13). 

Direktyva dėl atsinaujinančių išteklių energijos 

2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2018/2001 dėl 

skatinimo naudoti atsinaujinančiųjų išteklių energiją (Tekstas svarbus EEE) 

OL L 328, 2018 12 21, p. 82–209 

48/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“, 

išskyrus: 

Prieš: CZ 

Susilaikė: BE, HU, 

SK 
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Belgijos pareiškimas 

Nors Belgija balsuodama susilaiko, ji tvirtai remia tvarios energetikos ir klimato politikos nuostatas, išdėstytas 2014 m. spalio mėn. Tarybos išvadose ir 

Paryžiaus susitarime. 

Tačiau pateiktame pasiūlyme išdėstytas plataus užmojo tikslas yra Belgijai ekonomiškai efektyviu būdu labai sunkiai įvykdomas uždavinys. 

Nepaisant šio uždavinio, Belgija ir toliau konstruktyviai prisidės siekiant nustatyto tikslo. 

Vokietijos pareiškimas 

Vokietija nori pateikti tokias pastabas dėl dabartinio galutinio kompromisinio teksto (PE-CONS 48/18) 2 straipsnio 14 ir 15 dalių, 21 straipsnio ir 66–

69 konstatuojamųjų dalių formuluočių: 

Federalinė vyriausybė pritaria pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl skatinimo naudoti atsinaujinančių išteklių energiją (nauja 

redakcija) galutiniam kompromisiniam tekstui darydama prielaidą, kad 21 straipsnio 2 dalies a punkto ii papunktyje nustatytų mokesčių ir rinkliavų 

netaikymas iš esmės galioja tik individualaus vartojimo atvejais, išskyrus atvejus, kai valstybės narės nustato kitaip, ir kad 69 konstatuojamoji dalis yra 

skirta patikslinti, kad 21 straipsnio 3 dalies a punktas apima tiek galimybę taikyti rinkliavas ir mokesčius, jeigu parama taip pat teikiama per paramos 

schemą, tiek galimybę taikyti tik dalines išimtis su sąlyga, kad pasiekiamas toks pat rezultatas: užtikrinamas tokių projektų ekonominis gyvybingumas. 

Čekijos pareiškimas 

Tai, kad Čekija balsavo prieš galutinį kompromisą dėl direktyvos, nereiškia, kad Čekija nustos propaguoti tvarios energetikos politikos arba klimato 

apsaugos nuostatas, išdėstytas 2014 m. spalio mėn. Tarybos išvadose ir susitarta Paryžiaus susitarime. Čekija siekia toliau plėtoti ir remti 

atsinaujinančiųjų išteklių energiją siekiant užtikrinti, kad energijos rūšių derinyje atsinaujinančiųjų išteklių energijos dalis būtų vis didesnė. 

Čekija konstruktyviai prisidės siekiant bendro ES tikslo ir atskirų sektorių tikslų. Šie įnašai prisidedant prie tikslo bus suteikiami ekonomiškai 

efektyviu būdu, atsižvelgiant į Čekijos geografines ir klimato sąlygas bei ekonomines galimybes. Šiame kontekste būtina atsižvelgti į jau panaudotas 

lėšas remiant atsinaujinančiųjų išteklių energiją. 

Čekija veikia labai atsakingai ir nuosekliai siekdama 2020 m. energetikos tikslo atsinaujinančiosios energijos išteklių srityje. Tokio paties požiūrio bus 

laikomasi ir 2021–2030 m. laikotarpiu. Tokią nuostatą patvirtina tai, kad Čekija 7 metais anksčiau nei reikalaujama pagal Europos teisės aktus pasiekė 

2020 m. tikslą atsinaujinančiosios energijos išteklių srityje. 
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Kroatijos pareiškimas 

Kroatijos Respublika pritars priėmimui, bet, kaip jau yra pareiškusi per diskusijas Taryboje, pareiškia susirūpinimą dėl nustatyto lygio, kad ne vėliau 

kaip 2030 m. energijos suvartojimo transporto sektoriuje atsinaujinančiųjų išteklių energijos procentinė dalis turi sudaryti bent 14 %. 

Nors esama poreikio įgyvendinti priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo tikslus ir žymiai sumažinti energijos vartojimą, kad būtų pasiekti 

energetikos sąjungos tikslai, apgailestaujame, kad nurodytas užmojo lygis buvo nustatytas neatsižvelgiant į valstybių narių ekonomikos padėtį ir 

skirtingą technologinio išsivystymo lygį. 

Komisijos pareiškimas 

Komisija atkreipia dėmesį į tai, kad 4 straipsnio, dėl kurio susitarė abi teisėkūros institucijos, turinys peržengia bendruosius Komisijos pasiūlymo 

COM(2016) 767 final principus. Komisija visiškai palaiko direktyvos tikslus, tačiau mano, kad juos būtų galima pasiekti nenaudojant sutartų 

4 straipsnio 3 dalies (trečios pastraipos), 4 dalies (antros ir trečios pastraipų) ir 5 bei 6 dalies formuluočių, kaip rodo šiuo metu taikoma Direktyva 

2009/28/EB. 

Direktyva dėl įgaliojimų nacionalinėms konkurencijos institucijoms suteikimo. EKT plius 

2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2019/1, kuria 

siekiama įgalinti valstybių narių konkurencijos institucijas, kad jos būtų veiksmingesnės 

vykdymo užtikrintojos, ir kuria užtikrinamas tinkamas vidaus rinkos veikimas (Tekstas 

svarbus EEE) 

OL L 11, 2019 1 14, p. 3–33 

42/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 

Danijos pareiškimas 

Danija pritaria pasiūlymui ir bendram nacionalinių konkurencijos institucijų įgalinimo tikslui. Veiksmingos konkurencijos taisyklės yra būtinos 

siekiant užtikrinti gerai veikiančią bendrąją rinką ir ekonomikos augimą, kadangi konkurencija skatina inovacijas, efektyvumą ir garantuoja geriausias 

pasirinkimo galimybes vartotojams. 

Tačiau Danija mano, kad, kaip principinė nuostata, taikytinos procedūrinės teisės pasirinkimas turėtų likti valstybių narių kompetencijos klausimas, 

kurios taip galėtų užtikrinti, kad procedūros atitiktų jų taisykles ir teisės tradicijas. Todėl Danija labai apgailestauja dėl šios direktyvos 13 straipsnio 

formuluotės. 

Nors tai nekeičia Danijos pozicijos šiuo klausimu, Danija palankiai vertina šios direktyvos 3 straipsnyje ir 14 bei 42 konstatuojamosiose dalyse 

pateiktas nuorodas į ES teisės ir Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijos bendruosius principus. Šiomis nuorodomis patvirtinama, kad tos 

taisyklės taikomos visuose procesuose, susijusiuose su SESV 101 ir 102 pažeidimais, įskaitant nebaudžiamuosius teismo procesus. 
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Komisijos pareiškimas 

Komisija atkreipia dėmesį į 11 straipsnio dėl tarpinių priemonių, dėl kurio susitarė Europos Parlamentas ir Taryba, tekstą. 

Tarpinės priemonės gali būti viena svarbiausių priemonių, kuriomis konkurencijos institucijos galėtų užtikrinti, kad tyrimo metu nebūtų daroma žala 

konkurencijai. 

Siekdama sudaryti sąlygas konkurencijos institucijoms veiksmingiau reaguoti į greitai kintančių rinkų pokyčius, Komisija įsipareigoja per dvejus metus 

nuo šios direktyvos perkėlimo į nacionalinę teisę dienos Europos konkurencijos tinkle ištirti, ar esama būdų supaprastinti tarpinių priemonių nustatymą. 

Tyrimo rezultatai bus pateikti Europos Parlamentui ir Tarybai. 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Išvados dėl plačiajuosčio ryšio ES valstybėse narėse (Audito Rūmų specialioji ataskaita Nr. 12/2018) 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 12/2018 „Plačiajuostis ryšys ES 

valstybėse narėse – nepaisant pažangos, bus pasiekti ne visi strategijos „Europa 2020“ tikslai“ 

14395/18 

Išvados dėl judumo pagal programą „Erasmus +“ (Audito Rūmų specialioji ataskaita Nr. 22/2018) 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 22/2018 „Judumas pagal programą 

„Erasmus+“: milijonai dalyvių ir daugialypė Europos pridėtinė vertė, tačiau veiksmingumo vertinimas turi 

būti dar labiau pagerintas“ 

14077/18 

Tarybos sprendimas dėl ES pozicijos MOP 7 dėl tam tikrų Afrikos ir Eurazijos susitarimo dėl migruojančių 

vandens paukščių išsaugojimo (AEWA) 3 priedo pakeitimų 

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 7-ojoje Susitarimo dėl 

Afrikos ir Eurazijos migruojančių vandens paukščių išsaugojimo šalių susitikimo sesijoje, dėl tam tikrų 

Susitarimo 3 priedo pakeitimų 

14175/18 
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Tarybos sprendimas dėl Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimo su Jordanija 3 protokolo dėl 

sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžimo ir administracinio bendradarbiavimo metodų dalinio pakeitimo 

2018 m. gruodžio 3 d. Tarybos sprendimas (ES) 2019/41 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi 

būti laikomasi Asociacijos komitete, įsteigtame Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimu, 

steigiančiu Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Jordanijos Hašimitų Karalystės asociaciją, dėl to 

susitarimo 3 protokolo dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžimo ir administracinio bendradarbiavimo metodų 

dalinio pakeitimo 

OL L 9, 2019 1 11, p. 114–146 

10147/1/18 REV 1 

Misija EUMM GEORGIA. Pratęsimas. Sprendimas 

2018 m. gruodžio 3 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/1884, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

2010/452/BUSP dėl Europos Sąjungos stebėsenos misijos Gruzijoje (EUMM Georgia) ir pratęsiamas jo 

galiojimas 

OL L 308, 2018 12 4, p. 41–42 

12776/18 

Išvados dėl vežimo vidaus vandenų keliais 

Tarybos išvados „Vežimas vidaus vandenų keliais – įžvelgti jo potencialą ir jį skatinti“ 

15144/18 

2018 m. gruodžio 4 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (Ekonomikos ir finansų reikalai) 3659-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 

TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 

REZULTATAI 

Greiti sprendimai PVM srityje 

a) Direktyva dėl tam tikrų PVM sistemos taisyklių, skirtų valstybių narių tarpusavio 

prekybos apmokestinimui, suderinimo ir supaprastinimo 

 

2018 m. gruodžio 4 d. Tarybos direktyva (ES) 2018/1910, kuria dėl tam tikrų pridėtinės 

vertės mokesčio sistemos taisyklių suderinimo ir supaprastinimo, susijusio su valstybių 

narių tarpusavio prekybos apmokestinimu, iš dalies keičiama Direktyva 2006/112/EB 

OL L 311, 2018 12 7, p. 3–7 

12848/1/18 REV 1 Vieningai Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 
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Greiti sprendimai PVM srityje 

b) Reglamentas dėl keitimosi informacija atsargų atšaukimo procedūrų taikymo 

stebėsenos tikslais 

2018 m. gruodžio 4 d. Tarybos reglamentas (ES) 2018/1909, kuriuo iš dalies keičiamos 

Reglamento (ES) Nr. 904/2010 nuostatos, susijusios su keitimusi informacija tinkamo 

atsargų atšaukimo procedūrų taikymo stebėsenos tikslais 

OL L 311, 2018 12 7, p. 1–2 

12850/18 Vieningai Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 

Greiti sprendimai PVM srityje 

c) Reglamentas dėl tam tikrų sandorių Bendrijos viduje neapmokestinimo PVM 

2018 m. gruodžio 4 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/1912, kuriuo iš 

dalies keičiamos Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 282/2011 nuostatos, susijusios su 

tam tikrų sandorių Bendrijos viduje neapmokestinimu PVM 

OL L 311, 2018 12 7, p. 10–12 

12849/18 Vieningai Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas dėl Jungtinei Karalystei taikomos nukrypti leidžiančios nuostatos PVM 

srityje, kiek tai susiję su PVM dalies, susijusios su asmeniniais tikslais naudojamų tarnybinių automobilių 

degalų išlaidomis, nustatymu 

2018 m. gruodžio 4 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/1918, kuriuo Jungtinei Karalystei 

leidžiama taikyti specialią priemonę, kuria nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės 

mokesčio bendros sistemos 16 ir 168 straipsnių 

OL L 311, 2018 12 7, p. 30–31 

13816/18 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo leidžiama Lenkijai toliau atleisti nuo PVM apmokestinamuosius 

asmenis, kurių metinė apyvarta yra ne didesnė kaip 40 000 EUR 

2018 m. gruodžio 4 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/1919, kuriuo iš dalies keičiamas 

Sprendimas 2009/790/EB, leidžiantis Lenkijos Respublikai taikyti priemonę, kuria nukrypstama nuo 

Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 287 straipsnio 

OL L 311, 2018 12 7, p. 32–33 

13998/18 



 

 

8884/19   nva/AGO 12 

 COMM.2.C  LT 
 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo Nyderlandams leidžiama toliau nuo PVM atleisti 

apmokestinamuosius asmenis, kurių metinė apyvarta yra ne didesnė kaip 25 000 EUR 

2018 m. gruodžio 4 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/1904, kuriuo Nyderlandams leidžiama 

nustatyti specialią priemonę, kuria nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio 

bendros sistemos 285 straipsnio 

OL L 310, 2018 12 6, p. 25–26 

13999/18 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo leidžiama Latvijai apriboti teisę į PVM atskaitą, taikomą tam 

tikriems lengviesiems automobiliams 

2018 m. gruodžio 4 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/1921, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas 2013/191/ES, kuriuo Latvijai leidžiama nustatyti specialią priemonę, kuria 

nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 26 straipsnio 1 

dalies a punkto ir 168 bei 168a straipsnių 

OL L 311, 2018 12 7, p. 36–37 

14315/18 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo leidžiama Lietuvai toliau taikyti nukrypti leidžiančią nuostatą, 

susijusią su asmens, kuriam tenka prievolė sumokėti PVM, nustatymu 

2018 m. gruodžio 4 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/1920, kuriuo iš dalies keičiamas 

Įgyvendinimo sprendimas 2010/99/ES leisti Lietuvos Respublikai toliau taikyti priemonę, kuria nukrypstama 

nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 193 straipsnio 

OL L 311, 2018 12 7, p. 34–35 

14002/18 

Elgesio kodeksas (verslo apmokestinimas). Išvados 

Tarybos išvados dėl Elgesio kodekso (verslo apmokestinimas) 

15802/18 

Mokesčių tikslais nebendradarbiaujančių jurisdikciją turinčių subjektų ES sąrašas 

– Įsipareigojimų vykdymas 

Mokesčių tikslais nebendradarbiaujančių jurisdikcijų turinčių subjektų ES sąrašas. Elgesio kodekso grupės 

(verslo apmokestinimas) ataskaita, kurioje siūlomi 2017 m. gruodžio 5 d. Tarybos išvadų II priedo pakeitimai 

OL C 441, 2018 12 7, p. 3–4 

14380/18 
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Išvados dėl Kovos su pinigų plovimu veiksmų plano 

Tarybos išvados dėl kovos su pinigų plovimu veiksmų plano 

14387/18 

Išvados dėl prevencinės dalies (Europos Audito Rūmų specialioji ataskaita Nr. 18/2018) 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 18/2018 „Ar įgyvendintas pagrindinis 

prevencinės Stabilumo ir augimo pakto dalies tikslas?“ 

15158/18 

Tarybos sprendimas / rekomendacija dėl Stabilumo ir augimo pakto įgyvendinimo 

2018 m. gruodžio 4 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/2020, kuriuo nustatoma, kad Rumunija nesiėmė 

veiksmingų priemonių, kuriomis būtų atsižvelgiama į 2018 m. birželio 22 d. Tarybos rekomendaciją 

OL L 323, 2018 12 19, p. 16–17 

14683/18 

Tarybos sprendimas / rekomendacija dėl Stabilumo ir augimo pakto įgyvendinimo 

Tarybos rekomendacija 2018 m. gruodžio 4 d. dėl didelio pastebėto nukrypimo nuo koregavimo plano, kuriuo 

siekiama vidutinio laikotarpio biudžeto tikslo, ištaisymo Rumunijoje 

OL C 460, 2018 12 21, p. 1–3 

14684/18 

Tarybos sprendimas / rekomendacija dėl Stabilumo ir augimo pakto įgyvendinimo 

2018 m. gruodžio 4 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/2028, kuriuo nustatoma, kad Vengrija nesiėmė 

veiksmingų priemonių, kuriomis būtų atsižvelgiama į 2018 m. birželio 22 d. Tarybos rekomendaciją 

OL L 325, 2018 12 20, p. 29–30 

14685/18 

Tarybos sprendimas / rekomendacija dėl Stabilumo ir augimo pakto įgyvendinimo 

2018 m. gruodžio 4 d. Tarybos rekomendacija dėl didelio pastebėto nukrypimo nuo koregavimo plano, kuriuo 

siekiama vidutinio laikotarpio biudžeto tikslo, ištaisymo Vengrijoje 

OL C 460, 2018 12 21, p. 4–5 

14686/18 
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2018 m. gruodžio 6–7 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (užimtumo, socialinės politikos, sveikatos ir vartotojų reikalai) 3660-as 

posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2018 m. gruodžio 7 d. Tarybos rekomendacija dėl sustiprinto bendradarbiavimo kovojant su ligomis, kurių 

galima išvengti skiepijant 

OL C 466, 2018 12 28, p. 1–7 

14152/1/18 REV 1 

2008 m. gruodžio 6–7 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos tarybos (teisingumas ir vidaus reikalai) 3661-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 

TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 

REZULTATAI 

Reglamentas, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 216/2013 dėl Europos 

Sąjungos oficialiojo leidinio elektroninės versijos paskelbimo 

2018 m. gruodžio 6 d. Tarybos reglamentas (ES) 2018/2056, kuriuo iš dalies keičiamas 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 216/2013 dėl Europos Sąjungos oficialiojo leidinio 

elektroninės versijos paskelbimo 

OL L 329, 2018 12 27, p. 1–2 

14463/17 Vieningai Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 

Reglamento dėl nuomos su įgula peržiūra 

2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/2, kuriuo 

iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1008/2008 dėl oro susisiekimo paslaugų 

teikimo Bendrijoje bendrųjų taisyklių 

OL L 11, 2019 1 14, p. 1–2 

61/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“, 

išskyrus: 

Prieš: UK 
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NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos deklaracija dėl kovos su antisemitizmu 

Tarybos deklaracija dėl kovos su antisemitizmu ir bendro saugumo požiūrio siekiant geriau apsaugoti žydų 

bendruomenes ir institucijas Europoje plėtojimo. 

14966/18 

Išvados dėl vidaus saugumo strateginės krypties 

Tarybos išvados dėl būsimos strateginės krypties vidaus saugumo srityje 

14806/18 

Tarybos išvados dėl alternatyvaus vystymosi 

Tarybos išvados dėl alternatyvaus vystymosi. „Alternatyvaus vystymosi ir susijusių į vystymąsi orientuotų 

kovos su narkotikais politikos intervencinių priemonių naujo supratimo formavimas. Įnašas į 2016 m. JT GA 

SS ir JT darnaus vystymosi tikslų įgyvendinimą“ 

14338/18 

Tarybos sprendimas dėl Samoa prisijungimo prie Ramiojo vandenyno valstybių laikinojo EPS 

2018 m. gruodžio 6 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1908 dėl Samoa prisijungimo prie Europos bendrijos ir 

Ramiojo vandenyno valstybių laikinojo partnerystės susitarimo 

OL L 333, 2018 12 28, p. 1–441 

12281/18 

Tarybos išvados dėl tarpusavio pripažinimo baudžiamosiose bylose 

Tarybos išvados dėl tarpusavio pripažinimo baudžiamosiose bylose „Skatinti tarpusavio pripažinimą stiprinant 

tarpusavio pasitikėjimą“ 

OL C 449, 2018 12 13, p. 6–9 

15272/18  
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2018 m. gruodžio 10 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (Bendrieji reikalai) 3662-as posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Eritrėja. Ribojamųjų priemonių nutraukimas. Sprendimas ir reglamentas 

2018 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/1944, kuriuo panaikinamas Sprendimas 

2010/127/BUSP dėl ribojančių priemonių Eritrėjai 

OL L 314, 2018 12 11, p. 60–60 

14663/18 

Eritrėja. Ribojamųjų priemonių nutraukimas. Sprendimas ir reglamentas 

2018 m. gruodžio 10 d. Tarybos reglamentas (ES) 2018/1932, kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 

667/2010 dėl tam tikrų ribojančių priemonių Eritrėjai 

OL L 314, 2018 12 11, p. 8–8 

14665/18 

Somalis: ribojamosios priemonės. JT ST rezoliucijos 2444 (2018) perkėlimas į ES teisę. Sprendimas ir 

reglamentas 

2018 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/1945, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

2010/231/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Somaliui 

OL L 314, 2018 12 11, p. 61–61 

14668/18 

Somalis: ribojamosios priemonės. JT ST rezoliucijos 2444 (2018) perkėlimas į ES teisę. Sprendimas ir 

reglamentas 

2018 m. gruodžio 10 d. Tarybos reglamentas (ES) 2018/1933, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 

Nr. 356/2010, kuriuo, atsižvelgiant į padėtį Somalyje, nustatomos tam tikros specialios ribojamosios 

priemonės tam tikriems fiziniams ar juridiniams asmenims, subjektams arba įstaigoms 

OL L 314, 2018 12 11, p. 9–10 

ST/14670/18 

Kongo Demokratinė Respublika: ribojamosios priemonės. Peržiūra. Sprendimas ir įgyvendinimo reglamentas 

2018 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/1940, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

2010/788/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Kongo Demokratinei Respublikai 

OL L 314, 2018 12 11, p. 47–53 

13868/18 
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Kongo Demokratinė Respublika: ribojamosios priemonės. Peržiūra. Sprendimas ir įgyvendinimo reglamentas 

2018 m. gruodžio 10 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/1931, kuriuo įgyvendinamas 

Reglamento (EB) Nr. 1183/2005, nustatančio tam tikras konkrečias ribojančias priemones asmenims, kurie 

savo veiksmais pažeidžia ginklų embargą Kongo Demokratinei Respublikai, 9 straipsnis 

OL L 314, 2018 12 11, p. 1–7 

13870/18 

Ribojamosios priemonės dėl veiksmų, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir 

nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi. Naujų asmenų įtraukimas į sąrašą. Sprendimas ir įgyvendinimo 

reglamentas 

2018 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/1930, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

2014/145/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos 

teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi 

OL L 313, 2018 12 10, p. 5–7  

14818/18 

Ribojamosios priemonės dėl veiksmų, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir 

nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi. Naujų asmenų įtraukimas į sąrašą. Sprendimas ir įgyvendinimo 

reglamentas 

2018 m. gruodžio 10 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/1929, kuriuo įgyvendinamas 

Reglamentas (ES) Nr. 269/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais 

kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi 

OL L 313, 2018 12 10, p. 1–4 

14820/18 

Tarybos deklaracija dėl bendro ES kovinių grupių dislokavimo finansavimo 

Tarybos deklaracija dėl bendro ES kovinių grupių dislokavimo finansavimo 

15107/18 

Ribojamosios priemonės Pietų Sudanui. JT atnaujinta informacija. Įgyvendinimo sprendimas ir reglamentas 

2018 m. gruodžio 10 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (BUSP) 2018/1946, kuriuo įgyvendinamas 

Sprendimas (BUSP) 2015/740 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Pietų Sudane 

OL L 314, 2018 12 11, p. 62–64 

14923/18 
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Ribojamosios priemonės Pietų Sudanui. JT atnaujinta informacija. Įgyvendinimo sprendimas ir reglamentas 

2018 m. gruodžio 10 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/1934, kuriuo įgyvendinamos 

Reglamento (ES) 2015/735 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Pietų Sudane 20 straipsnio 3 dalis 

OL L 314, 2018 12 11, p. 11–13 

14924/18 

Išvados dėl ES strategijos dėl Indijos 

Tarybos išvados dėl ES strategijos dėl Indijos 

14638/18 

Išvados dėl Mianmaro / Birmos 

Tarybos išvados dėl Mianmaro / Birmos 

15033/18 

Išvados dėl Libijos 

Tarybos išvados dėl Libijos 

15028/18 

Išvados dėl moterų, taikos ir saugumo 

Tarybos išvados dėl moterų, taikos ir saugumo 

15086/18 

ES pajėgumų stiprinimo Somalyje misija (EUCAP Somalia). Pratęsimas. Sprendimas 

2018 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/1942, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

2012/389/BUSP dėl Europos Sąjungos pajėgumų stiprinimo Somalyje misijos (EUCAP Somalia) ir 

pratęsiamas jo galiojimas 

OL L 314, 2018 12 11, p. 56–57 

14213/18  

ES mokymo misija Centrinės Afrikos Respublikoje. Sąveikumo ramstis. Sprendimas 

2018 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/1941, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

(BUSP) 2016/610 dėl Europos Sąjungos karinės mokymo misijos Centrinės Afrikos Respublikoje 

OL L 314, 2018 12 11, p. 54–55 

14160/18 
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Parama Sirijos cheminių ginklų sunaikinimui. Sprendimas 

2018 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/1943, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

(BUSP) 2017/2303 dėl paramos nuolatiniam JT Saugumo Tarybos rezoliucijos 2118 (2013) ir Cheminio 

ginklo uždraudimo organizacijos (ChGUO) vykdomosios tarybos Sprendimo EC-M-33/DEC.1 dėl Sirijos 

cheminių ginklų sunaikinimo įgyvendinimui, įgyvendinant ES kovos su masinio naikinimo ginklų platinimu 

strategiją 

OL L 314, 2018 12 11, p. 58–59 

14276/18 

Sąjungos parama Tarptautinės konvencijos dėl kovos su branduolinio terorizmo veiksmais visuotiniam 

taikymui ir veiksmingam įgyvendinimui. Sprendimas 

2018 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/1939 dėl Sąjungos paramos Tarptautinės 

konvencijos dėl kovos su branduolinio terorizmo veiksmais visuotiniam taikymui ir veiksmingam 

įgyvendinimui 

OL L 314, 2018 12 11, p. 41–46 

13494/18 

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios ES vardu turi būti laikomasi dėl ES ir Jordanijos partnerystės 

prioritetų galiojimo pratęsimo 

2018 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (ES) 2019/28 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi 

būti laikomasi Asociacijos taryboje, įsteigtoje Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimu, 

steigiančiu Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Jordanijos Hašimitų Karalystės asociaciją, dėl ES ir 

Jordanijos partnerystės prioritetų taikymo pratęsimo dvejiems metams 

OL L 8, 2019 1 10, p. 27–29 

14987/18 
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2018 m. gruodžio 11 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (Bendrieji reikalai) 3663-ias posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 

TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 

REZULTATAI 

Tarybos pozicija dėl antro 2019 m. biudžeto projekto 

2018 m. gruodžio 11 d. Tarybos sprendimas, kuriuo priimama Tarybos pozicija dėl antro 

2019 finansinių metų Europos Sąjungos biudžeto projekto 

OL C 451, 2018 12 14, p. 2–2 

15205/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“; 

išskyrus: 

Susilaikė: UK 

Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos bendras pareiškimas 

dėl mokėjimų asignavimų 

Europos Parlamentas ir Taryba primena, kad, atsižvelgiant į vykdymą, reikia užtikrinti reguliarią pažangą vykdant mokėjimus, lyginant su asignavimais 

įsipareigojimams, kad būtų išvengta neįprastai daug metų pabaigoje susikaupusių neapmokėtų sąskaitų. 

Europos Parlamentas ir Taryba ragina Komisiją toliau atidžiai ir aktyviai stebėti 2014–2020 m. programų įgyvendinimą. Šiuo tikslu jie prašo Komisijos 

laiku pateikti naujausius duomenis apie įgyvendinimo padėtį ir mokėjimų asignavimų reikalavimų sąmatas 2019 m. 

Jeigu iš duomenų bus matyti, kad į 2019 m. biudžetą įtrauktų asignavimų lėšų poreikiams patenkinti nepakanka, Europos Parlamentas ir Taryba prašo 

Komisijos kuo greičiau pateikti tinkamą sprendimą, inter alia, taisomąjį biudžetą, kad biudžeto valdymo institucija tinkamu laiku galėtų priimti visus 

būtinus sprendimus tinkamai pagrįstiems poreikiams patenkinti. Kai taikytina, Europos Parlamentas ir Taryba atsižvelgs į reikalo skubumą. 
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Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos bendras pareiškimas 

dėl Jaunimo užimtumo iniciatyvos 

Europos Parlamentas, Taryba ir Komisija primena, kad jaunimo nedarbo mažinimas tebėra vienas iš svarbių bendrų politinių prioritetų, ir dar kartą 

patvirtina savo ryžtą kuo veiksmingiau panaudoti biudžeto išteklius šiam tikslui pasiekti, visų pirma įgyvendinant Jaunimo užimtumo iniciatyvą. 

Europos Parlamentas ir Taryba atsižvelgia į patirtį, įgytą didinant specialių asignavimų Jaunimo užimtumo iniciatyvai išteklius, dėl to padaryta daug 

programų pakeitimų, siekiant užtikrinti sumas iš Europos socialinio fondo (ESF), kurios būtų suderintos su parama iš specialių asignavimų Jaunimo 

užimtumo iniciatyvai. 

Todėl Europos Parlamentas ir Taryba prašo Komisijos pateikti pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra priimamo akto dėl padidintų biudžeto išteklių 

Jaunimo užimtumo iniciatyvai sklandaus vykdymo. Europos Parlamentas ir Taryba susitaria skubiai išnagrinėti šį pasiūlymą, atsižvelgiant į artėjančius 

Europos Parlamento rinkimus, kad 2019 m. perprogramavimo procesas būtų kuo sklandesnis. 

Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos bendras pareiškimas 

dėl klimato aspekto integravimo 

Europos Parlamentas, Taryba ir Komisija primena, kad svarbu kurti mažo anglies dioksido kiekio technologijų, efektyvaus išteklių naudojimo ir 

klimato kaitai atsparią ekonomiką. Šiuo tikslu Europos Parlamentas ir Taryba susitarė 2014–2020 m. laikotarpiu ne mažiau kaip 20 % ES biudžeto 

skirti su klimatu susijusioms išlaidoms. Vidutiniškai – net jei 20 % tikslas yra pasiektas vien 2019 m. biudžete – dabartinėje viso 2014–2020 m. 

laikotarpio prognozėje nurodyta, kad klimato politikos veiksmams bus skirta 19,3 % ES biudžeto, daugiausia dėl to, kad laikotarpio pradžioje 

vėluojama įgyvendinti Europos struktūrinius ir investicijų fondus. 

Europos Parlamentas ir Taryba atsižvelgia į šiuos veiksnius ir prašo Komisijos dėti visas pastangas, kad 20 % tikslas visam 2014–2020 m. laikotarpiui 

būtų pasiektas. 
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Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos bendras pareiškimas 

dėl 1a išlaidų pakategorės asignavimų padidinimo taisomuoju biudžetu 

Dėl ribotų galimybių pasitelkti lankstumo priemonę ir bendrą įsipareigojimų maržą, Europos Parlamentas ir Taryba susitarė taisomajame biudžete 

2019 metais numatyti 100 mln. EUR programoms „Horizontas 2020“ ir „Erasmus+“ skirtiems asignavimams padidinti. Komisija pateiks šį taisomąjį 

biudžetą, kuriame nebus kitų elementų, kai tik 2019 m. pavasarį bus baigtas 2020 m. daugiametės finansinės programos techninis patikslinimas, be kita 

ko, bendrosios įsipareigojimų maržos apskaičiavimas. Tai nedaro poveikio jokioms įprastoms techninėms pataisoms, kuriuos Komisija bus paraginta 

padaryti siekiant užtikrinti tvarkingą 2019 m. biudžeto įvykdymą. 

Europos Parlamentas ir Taryba įsipareigoja skubiai išnagrinėti Komisijos pateiktą 2019 m. taisomojo biudžeto projektą. 

Vienašalis Jungtinės Karalystės pareiškimas 

dėl 2019 m. biudžete numatyto finansavimo būsimoms EIVT delegacijoms Jungtinėje Karalystėje 

Jungtinė Karalystė (JK): 

– pažymi, kad 2019 m. Sąjungos biudžete, dėl kurio susitarta, yra numatyti asignavimai būsimoms EIVT delegacijoms Jungtinėje Karalystėje 

finansuoti po jos pasitraukimo iš Sąjungos ir 

– pareiškia, kad šis pritarimas 2019 m. Sąjungos biudžetui visiškai nedaro poveikio bet kokiai pozicijai, kurios JK gali vėliau laikytis dvišalėse JK 

ir Sąjungos diskusijose siekiant susitarti dėl tokių delegacijų įsteigimo. 

Reglamentas, kuriuo įsteigiamas Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondas (AMIF). 

Pakartotinis įsipareigojimas skirti likusias sumas 

2018 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/2000, 

kuriuo dėl pakartotinio įsipareigojimo skirti likusias sumas, numatytas Tarybos 

sprendimų (ES) 2015/1523 ir (ES) 2015/1601 įgyvendinimui paremti, arba dėl tų sumų 

skyrimo kitiems veiksmams pagal nacionalines programas iš dalies keičiamas Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 516/2014 

OL L 328, 2018 12 21, p. 78–81 

66/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“, 

išskyrus: 

Prieš: HU, FI 

Nedalyvavo: DK, UK 
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Tarybos pareiškimas 

Taryba pareiškia, kad jos susitarimas pakartotiniu įsipareigojimu skirti likusias Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo nacionalinių programų 

sumas arba jas perkelti, o tai visų pirma reiškia įsipareigojimų panaikinimo laikotarpio pratęsimą ir įsipareigojimų sumų perskyrimą, priklauso nuo 

labai konkrečių ir išskirtinių aplinkybių, susijusių su perkėlimo Europos Sąjungoje sprendimų įgyvendinimu ir nesukurs precedento, nes šis sprendimas 

susijęs tik su šiuo konkrečiu Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo (PMIF) atveju. 

Vengrijos pareiškimas 

Kad migracijos problema būtų sprendžiama iš esmės, reikalingas naujas požiūris, kaip išdėstyta 2018 m. birželio mėn. Europos Vadovų Tarybos 

išvadose, siekiant galutinai sužlugdyti neteisėto žmonių gabenimo verslo modelį, panaikinti paskatas leistis į pavojingas keliones ir stabdyti nelegalius 

migrantų srautus. 

Dar kartą skiriant bent 20 % perskirstytų sumų perkėlimui Europos Sąjungoje ir perkėlimui į ES būtų ne tik prieštaraujama pagrindiniams Europos 

Vadovų Tarybos nustatytiems tikslams, bet ir taip pat iki žemo lygio sumažintų įgyvendinimo efektyvumą, taip pat tai galėtų tapti traukos veiksniu. 

Vengrija taip pat norėtų dar kartą patvirtinti, kad perkėlimo Europos Sąjungoje ir perkėlimo į ES pobūdis pagal 2018 m. birželio mėn. Europos Vadovų 

Tarybos išvadas yra griežtai savanoriškas; todėl siūlomas sprendimas skirti tokiems veiksmams 20 % perskirstytos sumos taip pat atrodo prieštarauja 

savanoriškam tokių veiksmų pobūdžiui ir tam, dėl ko yra susitarusios visos valstybės narės. Be to, tokiu siūlymu skiriama de facto finansinė bauda, 

toms valstybėms narėms, kurios – dėl savo laisvai pasirinktos politikos – neįgyvendina perkėlimo Europos Sąjungoje ar perkėlimo į ES. 

Tuo metu, kai išorės aspekto srityje yra finansinis deficitas, negalime praleisti galimybės šiems poreikiams skirti kuo daugiau turimų išteklių. Todėl 

Vengrija yra pasiryžusi toliau laikytis naujo požiūrio ir jį stiprinti, kad būtų užkirstas kelias nekontroliuojamų srautų (kaip 2015 m.) pasikartojimui ir 

būtų toliau stabdoma neteisėta migracija visuose esamuose ir atsirandančiuose maršrutuose. Atitinkamai Vengrija primena, kad paskirstant likusią 

sumą reikalingas visiškas lankstumas. 

Todėl Vengrija pareiškia, kad ji nepritaria šiam pasiūlymui, ypač siūlomam sprendimui skirti bent 20 % perskirstytų sumų veiksmams pagal 

nacionalines programas perduoti tarptautinės apsaugos prašytojus arba tarptautinės apsaugos gavėjus, perkėlimui ar kitiems ad hoc humanitariniams 

priėmimams, taip pat kitoms solidarumo priemonėms, susijusioms su asmenų išlaipinimu ES po paieškos ir gelbėjimo operacijų. 
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Suomijos pareiškimas 

Suomija norėtų pareikšti, kad vadovaujantis Tarybos sprendimais (ES) 2015/1523 ir (ES) 2015/1601 reikėjo imtis veiksmų perkėlimo Europos 

Sąjungoje srityje ir kad finansavimas iš Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo iš pradžių buvo skirtas šiems sprendimams įgyvendinti. Suomija 

apgailestauja, kad ne visos valstybės narės laikėsi pradinių šių Tarybos sprendimų tikslų. 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas dėl ES integruoto politinio atsako į krizes mechanizmo (IPCR) 

2018 m. gruodžio 11 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/1993 dėl ES integruoto politinio atsako į 

krizes mechanizmo 

OL L 320, 2018 12 17, p. 28–34 

13422/18 

Komisijos ir vyriausiosios įgaliotinės pareiškimas 

Komisija ir vyriausioji įgaliotinė mano, kad 2013 m. priimtas integruoto politinio atsako į krizes mechanizmas veikia gerai, yra lankstus ir leidžia 

spręsti įvairias krizes. Kadangi tyrimo, per kurį būtų nustatyta trūkumų, nebuvo, nėra jokių priežasčių, kurios pateisintų Tarybos įgyvendinimo 

sprendimo dėl ES integruoto politinio atsako į krizes mechanizmo projekto priėmimą. 

Komisija ir vyriausioji įgaliotinė išreiškia susirūpinimą dėl to, kad Tarybos įgyvendinimo sprendimo projektas neturi tinkamo teisinio pagrindo, gali 

susiaurinti integruoto politinio atsako į krizes mechanizmo taikymo sritį ir pakeičia Komisijos ir vyriausiosios įgaliotinės savanoriškus įsipareigojimus į 

teisines prievoles. 

Todėl Komisija ir vyriausioji įgaliotinė pareiškia, kad jos laiko šį sprendimą neprivalomu institucijai ir vyriausiajai įgaliotinei ir pasilieka joms 

suteiktas teises. 

Be to, Komisija siūlo atidėti mechanizmo pakeitimų, jei jų reikėtų, svarstymą, atsižvelgiant į patirtį, kuri buvo įgyta pirmą kartą aktyvavus mechanizmą 

per migracijos / pabėgėlių krizę. 

Tuo tarpu Komisijos tarnybos ir EIVT toliau laikysis įsipareigojimų pagal 2013 m. priimtą mechanizmą, įskaitant įsipareigojimus dėl integruotų 

informuotumo apie padėtį ir analizės ataskaitų rengimo. 
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Išvados dėl homogeniškos išplėstos bendrosios rinkos ir ES santykių su ES nepriklausančiomis Vakarų 

Europos šalimis 

Tarybos išvados dėl homogeniškos išplėstos vidaus rinkos ir ES santykių su ES nepriklausančiomis Vakarų 

Europos šalimis 

15561/18 

Vengrijos pareiškimas 

Nors Tarybos išvadose Taryba palankiai vertina pažangą derybose su dauguma šalių naudos gavėjų dėl susitarimo memorandumų 2014–2021 m. 

finansavimo laikotarpiui ir jų pasirašymą, Vengrija norėtų atkreipti dėmesį, kad šios derybos su Vengrija tebevyksta. 

2016 m. prasidėjo derybos su Norvegija, kad būtų susitarta dėl susitarimo memorandumo; tose derybose Norvegija parodė esanti konstruktyvi ir tai, 

kad yra pasirengusi rasti subalansuotą sprendimą tuo metu. Finansiniai mechanizmai, kurie yra besąlygiškai užtikrinami valstybėms narėms, turi 

atspindėti naudą, Norvegijos gaunamą dėl jos dalyvavimo išsiplėtusios Europos Sąjungos vidaus rinkoje. Nepaisant didelio skaičiaus Norvegijai ES ir 

nacionaliniu lygmeniu suteiktų nuolaidų, Vengrija laikosi nuomonės, kad iš šios partnerės pusės trūksta tokio paties įsipareigojimo ir valios, kad būtų 

sudarytas pagrįstas susitarimo memorandumas. Vengrija pabrėžia, kad tam, kad būtų susitarta dėl susitarimo memorandumo, būtina šios derybų 

partnerės valia, remiantis lygiavertės partnerystes principais. 

Nepaisant visa to, kas išdėstyta pirmiau, Vengrija nenori blokuoti Tarybos išvadų priėmimo ir todėl gali pritarti tekstui. 

Išvados dėl bendradarbiavimo ir tikrinimo mechanizmo 

Tarybos išvados dėl bendradarbiavimo ir tikrinimo mechanizmo 

15187/18 

Sprendimas dėl lankstumo priemonės lėšų mobilizavimo siekiant sustiprinti pagrindines ES konkurencingumo 

skatinimo programas ir finansuoti skubias biudžeto priemones nuolatinėms migracijos, pabėgėlių antplūdžio 

ir saugumo grėsmių problemoms spręsti 

2018 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2019/276 dėl lankstumo priemonės 

lėšų mobilizavimo siekiant skirti daugiau lėšų svarbiausioms ES konkurencingumo srities programoms ir 

finansuoti skubias biudžeto priemones nuolatinėms migracijos, pabėgėlių antplūdžio ir saugumo grėsmių 

problemoms spręsti 

OL L 54, 2019 2 22, p. 3–4 

15206/18 
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Sprendimas dėl ES solidarumo fondo lėšų mobilizavimo siekiant 2019 m. Sąjungos bendrajame biudžete 

numatyti išteklių avansams mokėti 

2018 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2019/277 dėl Europos Sąjungos 

solidarumo fondo lėšų mobilizavimo siekiant 2019 m. Sąjungos bendrajame biudžete numatyti išteklių 

avansams mokėti 

OL L 54, 2019 2 22, p. 5–5 

15208/18 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo leidžiama Latvijai taikyti atvirkštinio apmokestinimo mechanizmą 

prekybos mediena sandoriams 

2018 m. gruodžio 11 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/2006, kuriuo iš dalies keičiamas 

Įgyvendinimo sprendimas 2009/1008/ES leisti Latvijos Respublikai toliau taikyti priemonę, kuria 

nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 193 straipsnio 

OL L 322, 2018 12 18, p. 20–21 

14473/18  

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo leidžiama Kroatijai apriboti teisę į PVM atskaitą, taikomą tam 

tikriems lengviesiems automobiliams 

2018 m. gruodžio 11 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/1994, kuriuo Kroatijai leidžiama 

nustatyti specialią priemonę, kuria nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio 

bendros sistemos 26 straipsnio 1 dalies a punkto ir 168 straipsnio 

OL L 320, 2018 12 17, p. 35–37 

14474/18 

Išvados dėl 2007–2013 m. programų lėšų panaudojimo ir rezultatų (Europos Audito Rūmų specialioji 

ataskaita Nr. 17/2018) 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 17/2018 „Komisijos ir valstybių narių 

veiksmais 20072013 m. programavimo laikotarpiu pavyko išspręsti menko lėšų panaudojimo problemą, bet 

nepakankamai dėmesio skirta rezultatams“ 

14461/18 

Išvados dėl ERPF ir ESF projektų orientavimo į rezultatus 2014–2020 m. (Europos Audito Rūmų specialioji 

ataskaita Nr. 21/2018) 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 21/2018 ERPF ir ESF projektų 2014–

2020 m. laikotarpiu atranka ir stebėjimas daugeliu bruožų vis dar labiausiai orientuoti į išdirbius 

14933/18 
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Tarybos reglamentas, kuriuo nustatomos Sąjungos autonominės tarifinės kvotos tam tikriems žuvininkystės 

produktams ir numatomas tų kvotų valdymas 2019–2020 m. laikotarpiu 

2018 m. gruodžio 11 d. Tarybos reglamentas (ES) 2018/1977, kuriuo nustatomos Sąjungos autonominės 

tarifinės kvotos tam tikriems žuvininkystės produktams ir numatomas tų kvotų valdymas 2019–2020 m. 

laikotarpiu 

OL L 317, 2018 12 14, p. 2–8  

14460/18 

Komisijos, Vokietijos ir Švedijos pareiškimas 

Atsižvelgdamos į tai, kad 2015 m. gruodžio 7 d. Tarybos reglamente (ES) 2015/2265 dėl autonominių tarifinių kvotų nustatyta silkių kvota 

(Nr. 09.2792) į Tarybos reglamentą dėl autonominių tarifinių kvotų 2019–2020 m. laikotarpiu nėra įtraukta; 

atkreipdamos dėmesį į tai, kad šios kvotos neįtraukimo priežastis yra ta, kad perdirbimo pramonės poreikiai laikomi patenkintais tarp ES ir Norvegijos 

nustatytomis dviem neapmuitinamomis Sąjungos tarifinėmis kvotomis; 

pripažindamos, kad silkėms (pagardintoms prieskoniais ir (arba) marinuotoms acte, užpiltoms sūrymu) taikoma didžiausia neapmuitinama Sąjungos 

tarifinė kvota tarp ES ir Norvegijos baigia galioti 2021 m. pradžioje ir tai beveik sutampa su Autonominių tarifinių kvotų reglamento galiojimo 

pabaiga – 2020 m. pabaiga. Tai gali sukelti netikrumą ir nenuspėjamumą ES perdirbimo pramonei, kuri yra priklausoma nuo šio produkto importo; 

pakartodamos Autonominių tarifinių kvotų reglamento tikslą – užtikrinti tinkamą tiekimą Sąjungos perdirbimo pramonei, taip pat tikrumą ir 

nuspėjamumą ES operatoriams, 

pažymi, kad potencialiame naujame Autonominių tarifinių kvotų reglamente laikotarpiui po 2020 m. reikėtų atsižvelgti į galimus prekybos lengvatų 

pokyčius. 

Vokietijos pareiškimas 

Vokietijos požiūris į kvotą Nr. 09.2750 – Žuvų ikrai, plauti, išvalyti nuo prilipusių organų ir tik sūdyti arba užpilti sūrymu, skirti ikrų pakaitalams 

gaminti 

Vokietija gali pritarti Tarybos darbiniame dok. 13323/1/18 REV 1 nustatytai žuvų ikrų kvotai Nr. 09.2750 laikydamasi nuomonės, kad šis produktas 

yra identiškas 2015 m. gruodžio 7 d. Tarybos reglamente (ES) 2015/2665 nustatytai kvotai Nr. 09.2750 ir kad KN kodo pakeitimas yra techninio 

pobūdžio. 
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2018 m. gruodžio 17–18 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (žemės ūkis) 3664-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 

TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 

REZULTATAI 

Prekyba tam tikromis prekėmis, kurios galėtų būti naudojamos mirties bausmei vykdyti 

(kodifikuota redakcija) 

2019 m. sausio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/125 dėl 

prekybos tam tikromis prekėmis, kurios galėtų būti naudojamos mirties bausmei vykdyti, 

kankinimui ar kitokiam žiauriam, nežmoniškam ar žeminančiam elgesiui ir baudimui 

OL L 30, 2019 1 31, p. 1–57 

59/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 

 

Reglamentas, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 168/2013 dėl dviračių ir 

triračių transporto priemonių bei keturračių tipo patvirtinimo 

2019 m. sausio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/129, kuriuo 

iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 168/2013 dėl euro 5 etapo taikymo dviračių ir 

triračių transporto priemonių bei keturračių tipo patvirtinimui 

OL L 30, 2019 1 31, p. 106–111 

65/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 

 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos reglamentas, kuriuo nustatomos 2019 ir 2020 m. Sąjungos žvejybos laivams skiriamos tam tikrų 

giliavandenių žuvų išteklių žvejybos galimybės 

2018 m. gruodžio 17 d. Tarybos reglamentas (ES) 2018/2025, kuriuo 2019 ir 2020 m. Sąjungos žvejybos 

laivams nustatomos tam tikrų giliavandenių žuvų išteklių žvejybos galimybės 

OL L 325, 2018 12 20, p. 7-17 

14418/18 
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Bendras Prancūzijos ir Ispanijos pareiškimas 

dėl raudonpelekių pagelų 6–8 parajonių Sąjungos ir tarptautiniuose vandenyse 

ICES mokslinėse rekomendacijose nustatyta, kad raudonpelekių pagelų ištekliai 6–8 parajoniuose yra labai išeikvoti, ir rekomenduojama 2019 m. ir 

2020 m. šio ištekliaus žuvų nežvejoti. Nuo 2014 m. ICES rekomenduodavo mažinti mirtingumą visomis priemonėmis, leisti ištekliams atsikurti ir 

išvengti tolesnio jų žlugimo. ICES taip pat rekomenduoja imtis priemonių siekiant apsaugoti jauniklius. 

Iki 2019 m. kovo 1 d. (atsižvelgiant į nacionalinius ypatumus) atitinkamos valstybės narės įsipareigoja įgyvendinti suderintus nacionalinius planus, 

būtinus raudonpelekių pagelų išteklių ICES 6–8 parajoniuose atkūrimui, visų pirma nustatydamos tokias priemones, pavyzdžiui: 

• uždrausti komercinę ir pramoginę žvejybą rajonuose, kuriuose, remiantis moksliniais įrodymais, būna jauniklių, kaip nustatė valstybės narės; 

• padidinti mažiausią dydį iki 35 cm, skatinti vengti gaudyti raudonpelekius pagelus, kurie nepasiekė patelių brandos dydžio; 

• nustatyti tokius laimikio limitus vienam laivui ir vienam reisui, kad būtų užtikrinta, kad raudonpelekiai pagelai būtų sužvejojami tik kaip 

priegaudos rūšis; 

• imtis mokslinių tyrimų projekto siekiant rasti būdų, kaip išvengti raudonpelekių pagelų jauniklių (kurie sudaro pagrindinę sužvejojamo laimikio 

dalį) sužvejojimo ūdomis žvejojančiais laivais ir tralais su kėtoklėmis. Kaip rekomenduoja ŽMTEK, šiuo projektu turėtų būti siekiama gerinti 

biologines žinias apie rūšių dauginimosi ir brendimo etapus ir atnaujinti vyriškosios ir moteriškosios lyties brandos amžiaus ir (arba) dydžio 

įverčiai, dydis keičiantis lyčiai ir tik vyriškosios ar moteriškosios lyties individų proporcija. 

Apie pirmiau minėtus suderintus nacionalinius planus Komisija bus informuota iki 2019 m. kovo 1 d., o juos įvertins ŽMTEK, siekiant užtikrinti, kad 

planas būtų išsamus ir veiksmingas. Jei ŽMTEK įvertintų, kad reikia imtis papildomų priemonių siekiant užtikrinti geresnę šių išteklių būklę, valstybės 

narės įsipareigoja peržiūrėti šį planą ir atitinkamas nacionalines priemones atsižvelgdamos į ŽMTEK rekomendacijas. Pirmiau nurodytos priemonės 

gali atitinkamai būti įtrauktos į bendras atitinkamų valstybių narių grupių rekomendacijas. 

Atitinkamos valstybės narės susitars dėl reikiamų kvotų mainų, kad būtų išvengta žvejybą stabdančių žuvų rūšių situacijos. 

Ispanijos ir Portugalijos bendras pareiškimas 

dėl raudonpelekių pagelų 9 parajonio Sąjungos ir tarptautiniuose vandenyse 

Ispanija ir Portugalija susitars dėl reikiamų kvotų mainų dėl raudonpelekių pagelų žvejybos ICES 9 parajonyje, kad būtų išvengta situacijų, susijusių su 

žvejybą stabdančiomis žuvų rūšimis. 
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Ispanijos ir Portugalijos bendras pareiškimas 

dėl paprastųjų beriksų 3–10, 12 ir 14 parajonių Sąjungos ir tarptautiniuose vandenyse 

Ispanija ir Portugalija susitars dėl reikiamų kvotų mainų dėl paprastųjų beriksų žvejybos ICES 3–10, 12 ir 14 parajoniuose, kad būtų išvengta situacijų, 

susijusių su žvejybą stabdančiomis žuvų rūšimis. 

Danijos pareiškimas 

dėl bukasnukių ilgauodegių grenadierių 3 parajonio Sąjungos ir tarptautiniuose vandenyse 

Danija pritaria pirmininkaujančios valstybės narės parengtam Tarybos reglamento, kuriuo 2019 ir 2020 m. Sąjungos žvejybos laivams nustatomos tam 

tikrų giliavandenių žuvų išteklių žvejybos galimybės, kompromisiniam tekstui. Svarbu užtikrinti veiksmingą pažeidžiamų giliavandenių žuvų išteklių 

apsaugą. 

Įgyvendinus įpareigojimą iškrauti laimikį, svarbu išvengti situacijos, kai išteklius tampa žvejybą stabdančia žuvų rūšimi. Būtent dėl šios priežasties 

Danija siekia, kad būtų rastas ilgalaikis sprendimas dėl bukasnukių ilgauodegių grenadierių 3 parajonio Sąjungos vandenyse. Danija pripažįsta, kad 

bukasnukiai ilgauodegiai grenadieriai šiame parajonyje tikriausiai kol kas nėra žvejybą stabdanti žuvų rūšis. Tačiau jei problema kiltų 2019 m. arba 

2020 m., Danija ragintų skubiai rasti sprendimą. 

Komisijos pareiškimas 

dėl giliavandenių rūšių žuvų BLSK panaikinimo 

Atsižvelgdama į patikimiausias turimas mokslines rekomendacijas Komisija toliau stebės, kaip vystosi ištekliai, kurių BLSK buvo panaikinti nustatant 

2019–2020 m. giliavandenių žuvų žvejybos galimybes, t. y. didžiaakių siūlapelekių vėgėlių 1–10 ir 12 parajoniuose, bukasnukių ilgauodegių 

grenadierių 1, 2 ir 4 parajoniuose ir juodųjų kalavijų 1–4 parajoniuose. 

Tarybos reglamentas, kuriuo nustatomos 2019 m. tam tikrų žuvų išteklių ir žuvų išteklių grupių Juodojoje 

jūroje žvejybos galimybės 

2018 m. gruodžio 17 d. Tarybos reglamentas (ES) 2018/2058, kuriuo nustatomos 2019 m. tam tikrų žuvų 

išteklių ir žuvų išteklių grupių Juodojoje jūroje žvejybos galimybės 

OL L 329, 2018 12 27, p. 8–12 

14292/18 
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Bulgarijos ir Rumunijos pareiškimas 

Priimant reglamentą, kuriuo nustatomos 2019 m. tam tikrų žuvų išteklių žvejybos Juodojoje jūroje galimybės, Bulgarija ir Rumunija, pripažinusios, kad 

svarbu toliau įgyvendinti tvirtą stebėsenos, kontrolės ir priežiūros sistemą siekiant tausiai naudoti jūrų žuvininkystės išteklius Juodojoje jūroje, 

įsipareigoja: 

1. Vykdyti tolesnę veiklą ir toliau įgyvendinti toliau nurodytus veiksmus: 

a) paprastųjų otų žvejyba 

• išlaikyti paprastųjų otų žvejybos leidimų lygį (116 Bulgarijai ir 53 Rumunijai) ir mažiausio BLSK paskirstymą laivams, 

• nustatyti jų iškrovimui nurodytų paskirtųjų uostų atitinkamą skaičių (8 Bulgarijai ir 13 Rumunijai), siekiant racionalizuoti iškrovimo kontrolę, 

• toliau laikytis griežtos politikos dėl viso žvejybos laimikio, įskaitant 50 kg neviršijantį laimikį, registravimo visų leidimus turinčių laivų 

atitinkamuose laivo žurnaluose, iškrovimo deklaracijose ir pardavimo pažymose, 

• inspektavimo prekyvietėse ir inspektavimo jūroje skaičių išlaikyti bent tokį patį kaip 2018 m., be kita ko, žvejybos draudimo laikotarpiu, 

remiantis rizikos vertinimo metodika ir tvarkaraščiu, dėl kurio susitarta su Europos Komisija ir Europos žuvininkystės kontrolės agentūra 

(EŽKA), 

• išlaikyti arba padidinti bendrų inspektavimo veiksmų, koordinuojant EŽKA, skaičių 2019 m., įskaitant kontrolę jūroje, iškrovimo vietose, 

prekyvietėse, taip pat žuvies vežimo keliais stebėseną, 

• stebėti jūrų sraigių išmetimo į jūrą praktiką, siekiant įvertinti poveikį paprastųjų otų jaunikliams, taip papildant GFCM daugiamečio paprastųjų 

otų žvejybos valdymo Juodojoje jūroje plano nuostatas, 

• 10 % padidinti kontrolę jūroje, susijusią su pasyviosios žvejybos įrankių žymėjimu ir identifikavimu pagal Europos Sąjungos taisykles, 

• statistikos požiūriu stebėti paprastųjų otų importą ir eksportą į Europos Sąjungą ir iš jos, 

• dirbti su Komisija ir Europos žuvininkystės kontrolės agentūra (EŽKA) įgyvendinant Rekomendaciją GFCM/41/2017/4 (daugiametis paprastųjų 

otų žvejybos planas) ir kitas priemones, kurios laikomos būtinomis siekiant spręsti neteisingos informacijos pateikimo, neteisėtos, 

nedeklaruojamos ir nereglamentuojamos (NNN) paprastųjų otų žvejybos Juodojoje jūroje ir neteisėtai šiame regione sugauto laimikio pardavimo 

klausimus; 
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b) paprastųjų dygliaryklių žvejyba 

• išlaikyti savo atitinkamus 2019 m. paprastųjų dygliaryklių laimikio lygius tokius, kokie buvo 2015 m., ir kas ketvirtį informuoti Komisiją apie 

veiksmus, kurių jos ėmėsi šiam tikslui pasiekti, 

• toliau įgyvendinti griežtą 2016 m. priimtą politiką dėl viso žvejybos laimikio, įskaitant neviršijantį 50 kg, registravimo visų leidimus turinčių 

laivų, taip pat laivų, paprastuosius dygliaryklius sužvejojančių kaip priegaudą, atitinkamuose laivo žurnaluose, iškrovimo deklaracijose ir 

pardavimo pažymose, 

• toliau tobulinti duomenų rinkimą apie paprastuosius dygliaryklius, laimikį ir priegaudą, ir skelbti duomenis. 

2. Laimikio registravimas 

Tinkamai pašalinti visus kontrolės trūkumus laimikio registravimo sistemoje, kuriuos Komisijos tarnybos nustatė per pastarojo meto auditus, siekiant 

užtikrinti, kad būtų visiškai laikomasi Tarybos reglamento (EB) Nr. 1224/2009 ir jo įgyvendinimo priemonių. 

Tarybos ir Komisijos pareiškimas 

dėl kontrolės klausimų 

Taryba ir Komisija mano, kad svarbų prioritetą reikia teikti tam, kad būtų sprendžiamas Juodajai jūrai būdingas NNN paprastųjų otų žvejybos 

klausimas veiksmingai įgyvendinant Regioninį kovos su neteisėta, nedeklaruojama ir nereglamentuojama žvejyba GFCM taikymo rajone veiksmų 

planą ir jungtinę kontrolės ir inspektavimo bandomąją sistemą daugiamečio paprastųjų otų žvejybos Juodojoje jūroje valdymo plano kontekste. 

Kontrolės ir stebėsenos priemonės turėtų būti bent jau išlaikytos arba labiau sugriežtintos, kaip teigiama Bulgarijos ir Rumunijos pareiškime. 

Atitinkamos valstybės narės turėtų skirti reikiamas pastangas ir išteklius, kad pagerintų savo taikomą kontrolės sistemą ir užtikrintų priemonių, dėl 

kurių nuspręsta, veiksmingumą. 

Be to, ES sieks užtikrinti, kad GFCM ypatingą dėmesį skirtų tam, kad jos susitariančios šalys ir bendradarbiaujančiosios šalys, kurios nėra 

susitariančiosios šalys, visapusiškai laikytųsi reikalavimų ir įgyvendintų Regioninį kovos su neteisėta, nedeklaruojama ir nereglamentuojama žvejyba 

Juodojoje jūroje veiksmų planą, 2016 m. GFCM priimtą laikotarpio vidurio strategiją (2017–2020 m.), Sofijoje paskelbtą ministrų deklaraciją, kurią 

2018 m. birželio mėn. pasirašė Juodosios jūros šalių žuvininkystės ministrai, ir projektą „Blacksea4fish“ laikantis Bukarešto deklaracijos. 
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Tarybos sprendimas dėl politikos, programų ir veiksmų, į kuriuos integruotas lyčių aspektas, rėmimo kovos su 

šaulių ginklų neteisėta prekyba ir netinkamu naudojimu srityje 

2018 m. gruodžio 17 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/2011 dėl politikos, programų ir veiksmų, į kuriuos 

integruotas lyčių aspektas, rėmimo kovos su šaulių ginklų neteisėta prekyba ir netinkamu naudojimu srityje 

laikantis Moterų, taikos ir saugumo darbotvarkės 

OL L 322, 2018 12 18, p. 38–50 

14645/18 

Tarybos sprendimas dėl ES integruoto sienų valdymo pagalbos misijos (EUBAM) Libijoje pratęsimo 

2018 m. gruodžio 17 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/2009, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

2013/233/BUSP dėl Europos Sąjungos integruoto sienų valdymo pagalbos misijos Libijoje (EUBAM Libya) ir 

pratęsiamas jo galiojimas 

OL L 322, 2018 12 18, p. 25–26 

14056/18 

Tarybos sprendimas ir reglamentas dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Libijoje 

2018 m. gruodžio 17 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/2012, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

(BUSP) 2015/1333 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Libijoje 

OL L 322, 2018 12 18, p. 51–52 

14809/18 

Tarybos sprendimas ir reglamentas dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Libijoje 

2018 m. gruodžio 17 d. Tarybos reglamentas (ES) 2018/2004, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 

2016/44 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Libijoje 

OL L 322, 2018 12 18, p. 12–13 

14811/18 

Misijos EUCAP Sahel Mali pratęsimas be papildomų išlaidų. Sprendimas 

2018 m. gruodžio 17 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/2008, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

2014/219/BUSP dėl Europos Sąjungos BSGP misijos Malyje (EUCAP Sahel Mali) ir pratęsiamas jo 

galiojimas 

OL L 322, 2018 12 18, p. 12–24 

14673/18 
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Operacija ATALANTA. Informacijos perdavimas ir JT atnaujinta informacija. Sprendimas 

2018 m. gruodžio 17 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/2007, kuriuo iš dalies keičiami Bendrieji veiksmai 

2008/851/BUSP dėl Europos Sąjungos karinės operacijos, skirtos prisidėti prie atgrasymo nuo piratavimo 

veiksmų ir ginkluotų plėšimų jūroje prie Somalio krantų ir jų prevencijos bei sustabdymo 

OL L 322, 2018 12 18, p. 22–23 

14703/18 

Kova su šaulių ir lengvųjų ginklų (ŠLG) bei šaudmenų neteisėtu platinimu ir prekyba jais ir su jų poveikiu 

Lotynų Amerikoje ir Karibų jūros regione įgyvendinant ES kovos su neteisėtais šaunamaisiais ginklais, šaulių 

ir lengvaisiais ginklais ir jų šaudmenimis strategiją „Saugoti ginklus – ginti piliečius“. Sprendimas 

2018 m. gruodžio 17 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/2010, kuriuo remiama kova su šaulių ir lengvųjų 

ginklų (ŠLG) bei šaudmenų neteisėtu platinimu ir prekyba jais ir su jų poveikiu Lotynų Amerikoje ir Karibų 

jūros regione įgyvendinant ES kovos su neteisėtais šaunamaisiais ginklais, šaulių ir lengvaisiais ginklais ir jų 

šaudmenimis strategiją „Saugoti ginklus – ginti piliečius“ 

OL L 322, 2018 12 18, p. 27–37 

14502/18 

2018 m. gruodžio 19 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (transportas, telekomunikacijos ir energetika) 3665-as posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos sprendimas dėl 2019 m. biudžeto, kurį turi priimti Regioninis valdymo komitetas 

2018 m. gruodžio 19 d. Tarybos sprendimas (ES) 2019/3 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi 

būti laikomasi Transporto bendrijos regioniniame valdymo komitete, dėl tam tikrų biudžeto klausimų, 

susijusių su Transporto bendrijos steigimo sutarties įgyvendinimu 

OL L 1, 2019 1 3, p. 1–4 

15204/18 
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2018 m. gruodžio 20 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (aplinka) 3666-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 

TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 

REZULTATAI 

PVM bendrasis atvirkštinio apmokestinimo mechanizmas (prekės ir paslaugos) 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyva (ES) 2018/2057, kuria iš dalies keičiamos 

Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos nuostatos dėl 

bendrojo atvirkštinio apmokestinimo mechanizmo laikino taikymo tiekiamoms prekėms ir 

teikiamoms paslaugoms, kurių vertė viršija tam tikrą ribą 

OL L 329, 2018 12 27, p. 3–7 

12852/18 Vieningai Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 

Reglamentas dėl CEDEFOP 

2019 m. sausio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/128, kuriuo 

įsteigiamas Europos profesinio mokymo plėtros centras (CEDEFOP) ir panaikinamas 

Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 337/75 

OL L 30, 2019 1 31, p. 90–105 

64/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 



 

 

8884/19   nva/AGO 36 

 COMM.2.C  LT 
 

Komisijos pareiškimas 

Komisija apgailestauja, kad keletu atvejų teisėkūros institucijos nusprendė nukrypti nuo 2012 m. liepos 19 d. bendro Parlamento, Tarybos ir Komisijos 

požiūrio į decentralizuotas agentūras, nepateikdamos reikiamo pagrindimo. 

Laikino galiojimo / peržiūros sąlygos išbraukimas neatitinka bendro požiūrio. Vis dėlto laikino galiojimo sąlygos nebuvimas steigimo reglamentuose 

niekaip nepaveiks Komisijos iniciatyvos teisės. 

Komisija taip pat apgailestauja, kad nukrypstama nuo bendro požiūrio, kiek tai susiję su Agentūros bendro vertinimo procesu, nurodydama poreikį 

konsultuotis su suinteresuotaisiais subjektais, įskaitant Parlamento ir Valdybos narius, vertinant agentūrų darbą. Komisija primena, kad tokie vertinimai 

turi būti atliekami visiškai nepriklausomai. Atlikdama vertinimus Komisija taikys savo įprastą konsultavimosi su suinteresuotaisiais subjektais praktiką. 

Pasitaikius tinkamai progai Komisija įvertins nukrypimų nuo bendro požiūrio poveikį trišalių agentūrų veiklai. Šie nukrypimai neturėtų būti laikomi 

precedentu kitoms agentūroms. 

Galiausiai Komisija apgailestauja, kad vėl įtraukta EUROFOUND steigimo reglamento direktoriaus pavaduotojo funkcija. Komisija norėtų priminti, 

kad, atsižvelgiant į šios agentūros dydį, tokia nuostata yra neproporcinga. 

Komisija taip pat norėtų pabrėžti, kad dabar vykdomasis direktorius turi nuspręsti dėl kiekvienos agentūros vidaus struktūros, o CEDEFOP – apibrėžti 

būtinus pavadavimo susitarimus, kad būtų užtikrintas paslaugų teikimo tęstinumas. 
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Italijos pareiškimas 

Italija buvo viena iš aktyviausiai Taryboje vykusiose derybose dėl šių trijų dokumentų dalyvavusių delegacijų ir prisidėjo prie bendro požiūrio 

nustatymo 2016 m. gruodžio mėn. 

Be to, ji, teigiamai prisidėjo prie trišalių dialogų lanksčiai reaguodama į Europos Parlamento prašymus, kartu laikydamasi Taryboje sutarto bendro 

požiūrio. 

Atsižvelgdami į 2012 m. bendrą požiūrį ir tų trijų agentūrų trišalį pobūdį, bandėme išlaikyti kuo didesnį vienodumą jų valdymo ir taisyklių atžvilgiu. 

Tai, kad EUROFOUND ir CEDEFOP direktoriaus pavaduotoją skiria vykdomasis direktorius, tik pirmosios agentūros atveju privaloma tvarka, o 

antrosios – savanorišku pagrindu, neatitinka Valdančiosios tarybos, kuri yra paskyrimų tarnyba visose trijose agentūrose, strateginio vaidmens. 

Dėl to mes labai apgailestaujame, tačiau susitarimui neprieštaraujame. 

Reglamentas dėl EU-OSHA 

2019 m. sausio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/126, kuriuo 

įsteigiama Europos darbuotojų saugos ir sveikatos agentūra (ES-OSHA) ir panaikinamas 

Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2062/94 

OL L 30, 2019 1 31, p. 58–73 

62/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 
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Komisijos pareiškimas 

Komisija apgailestauja, kad keletu atvejų teisėkūros institucijos nusprendė nukrypti nuo 2012 m. liepos 19 d. bendro Parlamento, Tarybos ir Komisijos 

požiūrio į decentralizuotas agentūras, nepateikdamos reikiamo pagrindimo. 

Laikino galiojimo / peržiūros sąlygos išbraukimas neatitinka bendro požiūrio. Vis dėlto laikino galiojimo sąlygos nebuvimas steigimo reglamentuose 

niekaip nepaveiks Komisijos iniciatyvos teisės. 

Komisija taip pat apgailestauja, kad nukrypstama nuo bendro požiūrio, kiek tai susiję su Agentūros bendro vertinimo procesu, nurodydama poreikį 

konsultuotis su suinteresuotaisiais subjektais, įskaitant Parlamento ir Valdybos narius, vertinant agentūrų darbą. Komisija primena, kad tokie vertinimai 

turi būti atliekami visiškai nepriklausomai. Atlikdama vertinimus Komisija taikys savo įprastą konsultavimosi su suinteresuotaisiais subjektais praktiką. 

Pasitaikius tinkamai progai Komisija įvertins nukrypimų nuo bendro požiūrio poveikį trišalių agentūrų veiklai. Šie nukrypimai neturėtų būti laikomi 

precedentu kitoms agentūroms. 

Galiausiai Komisija apgailestauja, kad vėl įtraukta EUROFOUND steigimo reglamento direktoriaus pavaduotojo funkcija. Komisija norėtų priminti, 

kad, atsižvelgiant į šios agentūros dydį, tokia nuostata yra neproporcinga. 

Komisija taip pat norėtų pabrėžti, kad dabar vykdomasis direktorius turi nuspręsti dėl kiekvienos agentūros vidaus struktūros, o CEDEFOP – apibrėžti 

būtinus pavadavimo susitarimus, kad būtų užtikrintas paslaugų teikimo tęstinumas. 

Italijos pareiškimas 

Italija buvo viena iš aktyviausiai Taryboje vykusiose derybose dėl šių trijų dokumentų dalyvavusių delegacijų ir prisidėjo prie bendro požiūrio 

nustatymo 2016 m. gruodžio mėn. 

Be to, ji, teigiamai prisidėjo prie trišalių dialogų lanksčiai reaguodama į Europos Parlamento prašymus, kartu laikydamasi Taryboje sutarto bendro 

požiūrio. 

Atsižvelgdami į 2012 m. bendrą požiūrį ir tų trijų agentūrų trišalį pobūdį, bandėme išlaikyti kuo didesnį vienodumą jų valdymo ir taisyklių atžvilgiu. 

Tai, kad EUROFOUND ir CEDEFOP direktoriaus pavaduotoją skiria vykdomasis direktorius, tik pirmosios agentūros atveju privaloma tvarka, o 

antrosios – savanorišku pagrindu, neatitinka Valdančiosios tarybos, kuri yra paskyrimų tarnyba visose trijose agentūrose, strateginio vaidmens. 

Dėl to mes labai apgailestaujame, tačiau susitarimui neprieštaraujame. 
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Reglamentas dėl EUROFOUND 

2019 m. sausio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/127, kuriuo 

įsteigiamas Europos gyvenimo ir darbo sąlygų gerinimo fondas (EUROFOUND) ir 

panaikinamas Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 1365/75 

OL L 30, 2019 1 31, p. 74–89 

63/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“ 

Komisijos pareiškimas 

Komisija apgailestauja, kad keletu atvejų teisėkūros institucijos nusprendė nukrypti nuo 2012 m. liepos 19 d. bendro Parlamento, Tarybos ir Komisijos 

požiūrio į decentralizuotas agentūras, nepateikdamos reikiamo pagrindimo. 

Laikino galiojimo / peržiūros sąlygos išbraukimas neatitinka bendro požiūrio. Vis dėlto laikino galiojimo sąlygos nebuvimas steigimo reglamentuose 

niekaip nepaveiks Komisijos iniciatyvos teisės. 

Komisija taip pat apgailestauja, kad nukrypstama nuo bendro požiūrio, kiek tai susiję su Agentūros bendro vertinimo procesu, nurodydama poreikį 

konsultuotis su suinteresuotaisiais subjektais, įskaitant Parlamento ir Valdybos narius, vertinant agentūrų darbą. Komisija primena, kad tokie vertinimai 

turi būti atliekami visiškai nepriklausomai. Atlikdama vertinimus Komisija taikys savo įprastą konsultavimosi su suinteresuotaisiais subjektais praktiką. 

Pasitaikius tinkamai progai Komisija įvertins nukrypimų nuo bendro požiūrio poveikį trišalių agentūrų veiklai. Šie nukrypimai neturėtų būti laikomi 

precedentu kitoms agentūroms. 

Galiausiai Komisija apgailestauja, kad vėl įtraukta EUROFOUND steigimo reglamento direktoriaus pavaduotojo funkcija. Komisija norėtų priminti, 

kad, atsižvelgiant į šios agentūros dydį, tokia nuostata yra neproporcinga. 

Komisija taip pat norėtų pabrėžti, kad dabar vykdomasis direktorius turi nuspręsti dėl kiekvienos agentūros vidaus struktūros, o CEDEFOP – apibrėžti 

būtinus pavadavimo susitarimus, kad būtų užtikrintas paslaugų teikimo tęstinumas. 
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Italijos pareiškimas 

Italija buvo viena iš aktyviausiai Taryboje vykusiose derybose dėl šių trijų dokumentų dalyvavusių delegacijų ir prisidėjo prie bendro požiūrio 

nustatymo 2016 m. gruodžio mėn. 

Be to, ji, teigiamai prisidėjo prie trišalių dialogų lanksčiai reaguodama į Europos Parlamento prašymus, kartu laikydamasi Taryboje sutarto bendro 

požiūrio. 

Atsižvelgdami į 2012 m. bendrą požiūrį ir tų trijų agentūrų trišalį pobūdį, bandėme išlaikyti kuo didesnį vienodumą jų valdymo ir taisyklių atžvilgiu. 

Tai, kad EUROFOUND ir CEDEFOP direktoriaus pavaduotoją skiria vykdomasis direktorius, tik pirmosios agentūros atveju privaloma tvarka, o 

antrosios – savanorišku pagrindu, neatitinka Valdančiosios tarybos, kuri yra paskyrimų tarnyba visose trijose agentūrose, strateginio vaidmens. 

Dėl to mes labai apgailestaujame, tačiau susitarimui neprieštaraujame. 

Direktyvos dėl kancerogenų ir mutagenų poveikio darbe peržiūra (antra grupė) 

2019 m. sausio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2019/130, kuria iš 

dalies keičiama Direktyva 2004/37/EB dėl darbuotojų apsaugos nuo rizikos, susijusios su 

kancerogenų arba mutagenų poveikiu darbe (Tekstas svarbus EEE) 

OL L 30, 2019 1 31, p. 112–120 

60/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“; 

išskyrus: 

Prieš: UK 
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Jungtinės Karalystės pareiškimas 

Jungtinė Karalystė labai pritaria Direktyvai 2004/37/EB dėl darbuotojų apsaugos nuo rizikos, susijusios su kancerogenų arba mutagenų poveikiu darbe, 

ir Komisijos ribinių verčių nustatymo procesui, kuris apima nuodugnų vertinimo procesą, kad būtų atsižvelgta į mokslinius, techninius ir 

socioekonominius veiksnius ir į suinteresuotųjų subjektų, be kita ko, socialinių partnerių, nuomones. 

Jungtinė Karalystė pripažįsta teisėtą susirūpinimą dėl dyzelinių variklių išmetamųjų teršalų poveikio. Šių teršalų poveikis Jungtinėje Karalystėje 

kontroliuojamas jau virš 20 metų. Tačiau privalomos profesinio poveikio ribinės vertės į Kancerogenų ir mutagenų direktyvą turėtų būti įtrauktos tik 

tada, kai bus sėkmingai užbaigtas jų ribinių verčių nustatymo procesas. JK apgailestauja, kad šis procesas nebuvo atliktas nustatant privalomas 

elementinės anglies, kaip dyzelinių variklių išmetamųjų teršalų poveikio žymens, profesinio poveikio ribines vertes. Nors JK toliau remia veiksmus, 

kuriais sprendžiama dyzelinių variklių išmetamųjų teršalų poveikio problema, mes negalime pritarti būdui, kuris taikytas nustatant šią ribinę vertę, ir 

todėl negalime pritarti šiam direktyvos pakeitimui. 

Reglamentas dėl tipo patvirtinimo teisės aktų papildymo atsižvelgiant į „Brexit‘ą“ 

2019 m. sausio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/26, kuriuo dėl 

Jungtinės Karalystės išstojimo iš Sąjungos papildomi Sąjungos tipo patvirtinimo teisės 

aktai (Tekstas svarbus EEE) 

OL L 8, 2019 1 10, p. 1–7 

67/18 Kvalifikuota 

balsų dauguma 

Visos valstybės narės 

balsavo „už“; 

išskyrus: 

Susilaikė: DE 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Išvados dėl oro taršos (Audito Rūmų SA Nr. 23/2018) 

Tarybos išvados dėl Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 23/2018 „Oro tarša. Mūsų sveikata vis dar 

nepakankamai apsaugota“ 

15782/18 
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Reglamentas dėl tam tikrų žemės ūkio ir pramonės produktų kvotų 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos reglamentas (ES) 2018/2070, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 

Nr. 1388/2013, kuriuo nustatomos tam tikrų žemės ūkio ir pramonės produktų Sąjungos autonominės tarifinės 

kvotos ir numatomas jų administravimas 

OL L 331, 2018 12 28, p. 197–209 

13271/18 

Reglamentas dėl muitų taikymo tam tikriems žemės ūkio ir pramonės produktams sustabdymo 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos reglamentas (ES) 2018/2069, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 

Nr. 1387/2013, kuriuo sustabdomas autonominių Bendrojo muitų tarifo muitų taikymas tam tikriems žemės 

ūkio ir pramonės produktams 

OL L 331, 2018 12 28, p. 4–196 

15345/18 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo Belgijai leidžiama nuo PVM atleisti tam tikrus apmokestinamuosius 

asmenis 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/2077, kuriuo iš dalies keičiamas 

Įgyvendinimo sprendimas 2013/53/ES, kuriuo Belgijos Karalystei leidžiama nustatyti specialią priemonę, 

kuria nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 285 

straipsnio 

OL L 331, 2018 12 28, p. 222–223 

14616/18 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo Vokietijai leidžiama toliau nukrypti nuo PVM taikymo tam tikroms 

prekėms ir paslaugoms 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/2060, kuriuo iš dalies keičiamas 

Sprendimas 2009/791/EB, leidžiantis Vokietijai toliau taikyti priemonę, nukrypstančią nuo Direktyvos 

2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 168 ir 168a straipsnių nuostatų 

OL L 329, 2018 12 27, p. 20–21 

14617/18 

Sąjungos gyventojų skaičiaus duomenų atnaujinimas. Sprendimas 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas (ES, Euratomas) 2018/2076, kuriuo iš dalies keičiamos Tarybos 

darbo tvarkos taisyklės 

OL L 331, 2018 12 28, p. 218–221 

15270/18 
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Rekomendacija atlikus Šengeno vertinimą. Portugalijos vykdomas policijos bendradarbiavimas 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2017 m. 

vertinant, kaip Portugalijos Respublika taiko Šengeno acquis nuostatas policijos bendradarbiavimo srityje, 

šalinimo 

14932/18 

Rekomendacija atlikus Šengeno vertinimą. Švedijos išorės siena 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl didelių trūkumų, nustatytų 2017 m. 

vertinant, kaip Švedija taiko Šengeno acquis nuostatas išorės sienų valdymo srityje, šalinimo 

14930/18 

Rekomendacija atlikus Šengeno vertinimą. Norvegijos vykdomas grąžinimas 

Tarybos sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2017 m. vertinant, kaip 

Norvegija taiko Šengeno acquis nuostatas grąžinimo srityje, šalinimo 

14889/18 

Rekomendacija atlikus Šengeno vertinimą. Nyderlandų išorės siena 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2017 m. 

vertinant, kaip Nyderlandai taiko Šengeno acquis nuostatas išorės sienų valdymo srityje, šalinimo (Europorto, 

Hukvan Holando, Roterdamo ir Hagos oro uosto sienos perėjimo punktai ir nacionalinis koordinavimo 

centras) 

14891/18 

Rekomendacija atlikus Šengeno vertinimą. Latvijos vizų politika 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2018 m. 

vertinant, kaip Latvija taiko Šengeno acquis nuostatas bendros vizų politikos srityje, šalinimo 

14887/18 

Rekomendacija atlikus Šengeno vertinimą. Ispanijos vykdomas policijos bendradarbiavimas 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2017 m. 

vertinant, kaip Ispanijos Karalystė taiko Šengeno acquis nuostatas policijos bendradarbiavimo srityje, šalinimo 

14936/18 
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Rekomendacija atlikus Šengeno vertinimą. Šveicarijos vykdomas policijos bendradarbiavimas 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2018 m. 

vertinant, kaip Šveicarijos Konfederacija taiko Šengeno acquis nuostatas policijos bendradarbiavimo srityje, 

šalinimo 

14928/18 

Tarybos sprendimas dėl susitarimo sudarymo su Antigva ir Barbuda 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas (ES) 2019/75 dėl Europos Sąjungos ir Antigvos ir Barbudos 

susitarimo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Antigvos ir Barbudos susitarimas dėl trumpalaikio 

bevizio režimo, sudarymo Sąjungos vardu 

OL L 18, 2019 1 21, p. 1–3 

12383/17 

Europos Sąjungos ir Antigvos ir Barbudos susitarimas, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir 

Antigvos ir Barbudos susitarimas dėl trumpalaikio bevizio režimo 

OL L 18, 2019 1 21, p. 4–7 

12382/17 

Tarybos sprendimas dėl susitarimo sudarymo su Barbadosu 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas (ES) 2019/76 dėl Europos Sąjungos ir Barbadoso susitarimo, 

kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Barbadoso susitarimas dėl trumpalaikio bevizio režimo, 

sudarymo Sąjungos vardu 

OL L 18, 2019 1 21, p. 8–10 

12386/17 

Europos Sąjungos ir Barbadoso susitarimas, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Barbadoso 

susitarimas dėl trumpalaikio bevizio režimo 

OL L 18, 2019 1 21, p. 11–14 

12385/17 

Tarybos sprendimas dėl susitarimo sudarymo su Bahamų Sandrauga 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas (ES) 2019/77 dėl Europos Sąjungos ir Bahamų Sandraugos 

susitarimo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Bahamų Sandraugos susitarimas dėl trumpalaikio 

bevizio režimo, sudarymo Sąjungos vardu 

OL L 18, 2019 1 21, p. 15–17 

12389/17 
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Europos Sąjungos ir Bahamų Sandraugos susitarimas, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Bahamų 

Sandraugos susitarimas dėl trumpalaikio bevizio režimo 

OL L 18, 2019 1 21, p. 18-21 

12388/17 

Tarybos sprendimas dėl susitarimo sudarymo su Sent Kitso ir Nevio Federacija 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas (ES) 2019/80 dėl Europos Sąjungos ir Sent Kitso ir Nevio 

Federacijos susitarimo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Sent Kitso ir Nevio Federacijos 

susitarimas dėl trumpalaikio bevizio režimo, sudarymo Sąjungos vardu 

OL L 18, 2019 1 21, p. 36–38 

12393/17 

Europos Sąjungos ir Sent Kitso ir Nevio Federacijos susitarimas, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos 

ir Sent Kitso ir Nevio Federacijos susitarimas dėl trumpalaikio bevizio režimo 

OL L 18, 2019 1 21, p. 39–42 

12391/17 

Tarybos sprendimas dėl susitarimo sudarymo su Mauricijaus Respublika 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas (ES) 2019/78 dėl Europos Sąjungos ir Mauricijaus Respublikos 

susitarimo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Mauricijaus Respublikos susitarimas dėl 

trumpalaikio bevizio režimo, sudarymo Sąjungos vardu 

OL L 18, 2019 1 21, p. 22–24 

12396/17 

Europos Sąjungos ir Mauricijaus Respublikos susitarimas, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir 

Mauricijaus Respublikos susitarimas dėl trumpalaikio bevizio režimo 

OL L 18, 2019 1 21, p. 25–28 

12395/17 
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Tarybos sprendimas dėl susitarimo sudarymo su Seišelių Respublika 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas (ES) 2019/79 dėl Europos Sąjungos ir Seišelių Respublikos 

susitarimo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Seišelių Respublikos susitarimas dėl trumpalaikio 

bevizio režimo, sudarymo Sąjungos vardu 

OL L 18, 2019 1 21, p. 29–31 

12399/17 

Europos Sąjungos ir Seišelių Respublikos susitarimas, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Seišelių 

Respublikos susitarimas dėl trumpalaikio bevizio režimo 

OL L 18, 2019 1 21, p. 32–35 

12398/17 

Išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos „ES cheminiai, biologiniai, radiologiniai ir 

branduoliniai kompetencijos centrai: reikalinga didesnė pažanga“ 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 14/2018 „ES cheminiai, biologiniai, 

radiologiniai ir branduoliniai kompetencijos centrai: reikalinga didesnė pažanga“ 

15766/18 

ES ir Japonijos ekonominės partnerystės susitarimo sudarymas 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1907 dėl Europos Sąjungos ir Japonijos ekonominės 

partnerystės susitarimo sudarymo 

OL L 330, 2018 12 27, p. 1–2 

7964/18 

Europos Sąjungos ir Japonijos ekonominės partnerystės susitarimas 

OL L 330, 2018 12 27, p. 3–899 

7965/18 

Tarybos sprendimas pradėti derybas su Šveicarija pagal GATT 1994 XXVIII straipsnį dėl papildomai 

neapdorotos mėsos su prieskoniais 

Tarybos sprendimas, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas su Šveicarija pagal GATT 1994 XXVIII 

straipsnį dėl susitarimo dėl papildomai neapdorotai mėsai su prieskoniais Šveicarijos taikomų PPO nuolaidų 

keitimo 

14471/18 
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Tarybos sprendimas, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas siekiant iš dalies pakeisti asociacijos 

susitarime su Ukraina nustatytą paukštienai taikomą tarifinę kvotą 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas (ES) 2019/52, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas dėl 

susitarimo, kuriuo iš dalies keičiama paukštienai ir paukštienos gaminiams galiojanti tarifinė kvota ir kitoms 

paukštienos dalims galiojantis muitų tarifų režimas, nustatyti Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir 

Ukrainos asociacijos susitarimo 1 skyriaus I-A priede 

OL L 10, 2019 1 14, p. 62–63 

15078/18 

Tarybos sprendimas dėl ES pozicijos Roterdamo konvencijos šalių konferencijoje dėl atitikties 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas (ES) 2019/53 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi 

būti laikomasi Roterdamo konvencijos Šalių konferencijoje, dėl atitikties procedūrų 

OL L 10, 2019 1 14, p. 64–70 

15143/18 

Tarybos sprendimas dėl ES pozicijos dėl ES ir Palestinos Administracijos veiksmų plano pratęsimo 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas (ES) 2019/222 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi 

būti laikomasi Jungtiniame komitete, įsteigtame Europos ir Viduržemio jūros regiono laikinosios asociacijos 

susitarimu dėl prekybos ir bendradarbiavimo tarp Europos bendrijos ir Palestinos išsivadavimo organizacijos 

(PIO), atstovaujančios Vakarų Kranto ir Gazos Ruožo Palestinos valdžios interesams, dėl ES ir Palestinos 

Administracijos veiksmų plano pratęsimo 

OL L 35, 2019 2 7, p. 32–34 

15113/18 

Tarybos sprendimas dėl ES pozicijos dėl ES ir Izraelio Administracijos veiksmų plano pratęsimo 

2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas (ES) 2019/105 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi 

būti laikomasi Asociacijos taryboje, įsteigtoje Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimu, 

įsteigiančiu asociaciją tarp Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Izraelio Valstybės, dėl ES ir Izraelio 

veiksmų plano pratęsimo 

OL L 21, 2019 1 24, p. 64–65 

15114/18 
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2018 m. gruodžio 21 d. baigtos rašytinės procedūros 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2018 m. gruodžio 21 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/2054, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

2013/184/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Mianmarui / Birmai 

OL L 327I, 2018 12 21, p. 5–8 

15036/18 

2018 m. gruodžio 21 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/2078, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 

2014/512/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis 

Ukrainoje 

OL L 331, 2018 12 28, p. 224–224 

15262/18 
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